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TRADUCTION AVEC CONTRAINTES

TEMPS ALLOUÉ : 60 minutes

VERS LE FRANÇAIS :

TRADUISEZ LES GAZOUILLIS ET LES BANNIÈRES VERS LE FRANÇAIS EN RESPECTANT LE NOMBRE DE CARACTÈRES (espaces comprises).

· Les deux (2) gazouillis ne peuvent dépasser 140 caractères.

· Les deux (2) bannières contiennent trois éléments :
1. Ligne de titre 1 : max. 30 caractères 
2. Ligne de titre 2 : max. 30 caractères
3. Description : max. 80 caractères

· Il s’agit de bannières qui se retrouveront sur le Web.
· KM est le nom propre de l’entreprise qui publie les bannières, il reste le même en français.
· Il faut respecter le nombre de caractères maximal pour chaque ligne. Utilisez le papier quadrillé pour compter vos caractères.
· La ponctuation et les espaces comptent dans le nombre de caractères.
· Il se peut que vous deviez couper certains éléments de sens. La correction tiendra compte de l’importance des éléments que vous aurez choisi d’omettre, le cas échéant. Vous pouvez tenter d’expliquer vos choix, comme vous le feriez à votre réviseur. Cependant, cela pourrait vous faire perdre du temps.
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1. Gazouillis 1
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2. Gazouillis 2
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Traduction :
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4. Bannière 1

	
	Text to translate
	# characters
	Max characters

	Headline #1
	KM Small Business Banking
	25
	30

	Headline #2
	Help Your Business Go Further
	29
	30

	Description line
	Get Complete Business Solutions With KM Small Business. Book An Appointment Now.
	80
	80



Traduction :
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Notes : 














4. Bannière 2

	
	Text to translate
	# characters
	Max characters

	Headline #1
	KM Small Business Banking
	25
	30

	Headline #2
	Discover Our Tailored Services
	29
	30

	Description line
	Get Knowledgeable Advice With KM Small Business Banking. Book An Appointment Now.
	80
	80




Traduction :
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Notes : 














VERS L’ANGLAIS :

TRADUISEZ LES DEUX PUBLICITÉS RADIO SUIVANTES VERS L’ANGLAIS EN RESPECTANT LA CONTRAINTE DU TEMPS. 

· Chaque client a payé pour une publicité de 15 secondes. Pas plus, pas moins. Assurez-vous que le message traduit utilise tout le temps dont il dispose, sans toutefois le dépasser.
· La traduction doit pouvoir se lire normalement, avec un rythme qui fait écho à l’original, dans le temps imparti de 15 secondes.
· La traduction doit refléter le message et le ton de l’original.



1. EXTRAIT SONORE 1 : « Carrée et raffinée ». Pizzeria qui sert des pizzas carrées (15 sec.)

« Aimes-tu la poésie, toi? »  – Ouais.
Poésie classique? – Ouais.
Étrangère? – Ouais.
Le lyrisme japonais du 15e siècle aussi? – Ouais.
On peut être carré et raffiné. La pizza, à la [pizzeria]. 

Traduction :
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

6. EXTRAIT SONORE 2 : « Facture ». Services bancaires en ligne (15 sec.)

Mémoire de 2009. À cette époque-là, on avait pas la même notion du temps. Tout était plus long. Par exemple, pour payer tes taxes, ok, fallait que t’ailles à la poste, au guichet ou même à l’hôtel de ville. Ça pouvait prendre des heures, payer ses affaires ! Mais… c’était comme ça, on était habitué à la misère.

Traduction :
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